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@ Power On the Camera (Part 1)

Power the camera using either the included power adapter or a
solar power kit (sold separately). Choose wired or 4G network as
needed.

O Get the Imou Life App (Part 2)
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download
and install the app. Create an account and log in.

© Set Up the Camera (Part 3)

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of
this guide with the app, and then follow on-screen instructions to
complete the setup.

O Install the Camera (Part 4)
Make sure the mounting surface is strong enough to hold three
times the weight of the camera.
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@ Kamera einschalten (Abschnitt 1)

Versorgen Sie die Kamera entweder Uber das mitgelieferte Netzteil
oder ein Solarstrom-Kit (separat erhaltlich) mit Strom. Wahlen Sie
je nach Bedarf zwischen Kabel- oder 4G-Netzwerk.

@ Holen Sie sich die Imou Life App (Abschnitt 2)
Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach
LJmou Life", um die App herunterzuladen und zu installieren.
Erstellen Sie ein Konto und melden Sie sich an.

© Kamera einrichten (Abschnitt 3)

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerategehause oder auf dem
Titelblatt dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den
Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung
abzuschlieBen.

O Kamera installieren (Abschnitt 4)
Stellen Sie sicher, dass die Montageflache stabil genug ist, um das
dreifache Gewicht der Kamera zu tragen.

LED-Status Geratestatus

. .| Connecting to the cellular _ Verbind it dem Mobilfunknetz
Groen Flashing rapidly | network with SIM card ihserted i Blinkt schnell bgirelirrlgi[;gr;:er Selm-Kgrt:s unkne
Flashing slowly Ready to set up the device Grin Blinkt langsam | Bereit zur Einrichtung des Gerétes
Solid Working properly Durchgehend | Funktioniert ordnungsgema
Flashing Network disconnected Blinkend Netzwerk getrennt
Red Solid Booting _ Rot Durchgehend | Gerat féhrt hoch
Device malfunction Geratestorung
Green & Red | Alternating Updating firmware Grin und rot | Alternierend | Firmware wird aktualisiert
Power off
Off Aus Ausgeschaltet
b LED turned off 4 LED ausgeschaltet

0- If you need to reset the camera, press and hold the reset
button for 5 s. The LED turns solid red when the camera is
booting.

* In case your camera is offline, please check:
1. Your camera is powered on.
2. If you choose cellular network, ensure the SIM card is
properly inserted and not damaged; the cellular data plan
is still active and your camera is placed within the
network coverage.
3. If you use Ethernet connection, ensure the network
cable is plugged in and the network is working.
4. If the problem still exists, reset your camera and set it
up again.

@ - Um die Kamera zuriickzusetzen, halten Sie die Riicksetztaste 5
Sekunden lang gedriickt. Sobald die Kamera startet, leuchtet
die LED durchgehend rot.

o Falls Ihre Kamera offline ist, Uberprifen Sie bitte Folgendes:
1. Ihre Kamera ist eingeschaltet.
2. Wenn Sie Mobilfunk nutzen mochten, vergewissern Sie
sich, dass die SIM-Karte richtig eingelegt und nicht
beschadigt ist, dass der Datentarif flr das Mobilfunknetz
noch aktiv ist und dass sich die Kamera innerhalb der
Netzabdeckung befindet.
3. Wenn Sie eine Ethernet-Verbindung verwenden, stellen
Sie sicher, dass das Netzwerkkabel eingesteckt ist und das
Netzwerk funktioniert.
4. Wenn das Problem weiterhin besteht, setzen Sie lhre
Kamera zurtick und richten Sie diese neu ein.
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© Mise sous tension de la caméra (Partie 1)
Alimentez la caméra a l'aide de ['adaptateur secteur fourni ou d’un
kit solaire (vendu séparément). Choisissez un réseau filaire ou 4G
selon vos besoins.

@ Obtenir Uapplication Imou Life (Partie 2)
Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour
télécharger et installer ['application. Créez un compte et
connectez-vous.

© Configurez la caméra (Partie 3)

Scannez le code QR sur le boitier de l'appareil ou sur la couverture
de ce guide avec l'application, puis suivez les instructions & 'écran
pour terminer la configuration.

O Installez la caméra (Partie 4)

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide
pour supporter trois fois le poids de la caméra.

Etat du voyant Etat de ’'appareil

Clignotement | Connexion au réseau cellulaire avec
e rapide la carte SIM insérée
er ;
Clignote e . . X
ErEmat Prét a configurer l'appareil
Fixe Fonctionne correctement
Rouge Clignotant Rgseau déconnecté
Ee Démarrage
Défaillance de 'appareil
Vert et } Le microprogramme est en cours de
rouge | Alternatif mise & jour
. Arrét
Eteint ; LED s'allume

o * Sivous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le
bouton de réinitialisation enfoncé pendant 5 secondes. Le
voyant passe au rouge fixe lorsque la caméra démarre.

 Sivotre caméra est hors ligne, veuillez vérifier :
1. Que votre caméra est allumée.
2. Sivous choisissez le réseau cellulaire, assurez-vous que la
carte SIM est correctement insérée et quelle n'est pas
endommagée, que le plan de données cellulaires est
toujours actif et que votre caméra se trouve dans la zone
couverte par le réseau.
3. Si vous utilisez une connexion Ethernet, assurez-vous que
le cable réseau est branché et que le réseau fonctionne.
4. Si le probléme persiste, réinitialisez votre caméra et
configurez-la a nouveau.
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© De camera aanzetten (deel 1)

U kunt de camera opladen met de meegeleverde stroomadapter
of een zonne-energieset (apart te koop). Kies een bekabeld of
4G-netwerk, afhankelijk van wat er nodig is.

@ Download de Imou Life App (Deel 2)
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar ‘Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

e De camera monteren (Deel 3)

Scan met de app de QR-code op de behuizing van het apparaat of
op de omslag van deze handleiding en volg de instructies op het
scherm om de installatie te voltooien.

@ De camera installeren (Deel 4)
Controleer of het montageoppervlak sterk genoeg is om minstens
drie keer het gewicht van de camera te dragen.

LED-status Apparaatstatus

Verbinding maken met het mobiele
netwerk met geplaatste SIM-kaart

Nederlands

Snel knipperen

Groen l\:ﬁir;)%{earaenr?d Apparaat is gereed voor installatie
Continue aan  |Werkt perfect
Knipperend Netwerkverbinding verbroken
Rood Continue aan Bezig met opstarten

Apparaat storing
Groen & Rood| Afwisselend  |Firmware bijwerken

I Uitzetten
Uit / LED uitgeschakeld

© Encienda la camara (parte 1)

Encienda la cdmara utilizando el adaptador de potencia incluido o
un kit de potencia solar (vendido por separado). Elija red cableado
o red 4G segun sea necesario.

@ Descargue la aplicacion Imou Life (parte 2)
Escanee el codigo QR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para
descargar e instalar la aplicacién. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure la camara (parte 3)

Use la aplicacion para escanear el cédigo QR situado en el
cuerpo del dispositivo o en la portada de esta guia y siga las
instrucciones de la pantalla para completar la configuracion.

O Instale la cdmara (parte 4)
Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficiente
mente resistente para soportar tres veces el peso de la cdmara.

Estado del led Estado del dispositivo

Parpadeo Conexion a la red mévil con la
répido tarjeta SIM insertada

Veretz Parpadeo lento| Listo para configurar el dispositivo
Fijo Funciona correctamente
Parpadeo Red desconectada

Rojo Fijo Arranque

Averia del dispositivo
Verde y rojo| Alternante Actualizando firmware
/ Apagéndose

LED apagado

Apagado

0- Als u de camera moet resetten, dan houdt u de reset-knop 5 s
ingedrukt. De LED wordt continu rood als de camera opstart.

o Als uw camera offline is, controleer dan of:
1. Uw camera is ingeschakeld.
2. Als u kiest voor een mobiel netwerk, controleer dan of de
SIM-kaart correct is geplaatst en niet is beschadigd, of het
mobiele-data-abonnement nog actief is en of uw camera zich
binnen het netwerkbereik bevindt.
3. Als u een ethernetverbinding gebruikt, controleer dan of de
netwerkkabel is aangesloten en of het netwerk werkt.
4. Als het probleem zich nog steeds voordoet, reset dan uw
camera en stel deze opnieuw in.

o « Si tiene que reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el botén de
reinicio durante 5 segundos. El LED se iluminara en rojo fijo
cuando la cdmara arranque.

o Sila cdmara esta desconectada, compruebe lo siguiente:
1. Que su cdmara esta encendida.
2. Si elige la red movil, asegurese de que la tarjeta SIM se ha
insertado correctamente y no esté4 danada, de que el plan
de datos moviles sigue activo y de que su cdmara esta
colocada dentro de la cobertura de la red.
3. Si usa una conexion Ethernet, asegurese de que el cable
de red esta enchufado y de que la red funciona.
4. Si el problema persiste, restableza la cdmara y vuelva a
configurarla.

© Ligar a camara (parte 1)

Ligue a camara utilizando o adaptador de alimentagéo incluido ou
um kit de energia solar (vendido em separado). Escolha a rede
com fios ou a rede 4G, conforme necessario.

@ Obter a Aplicacdo Imou Life (Parte 2)
Leia 0 codigo QR na secgao 2 ou pesquise por ‘Imou Life” para
transferir e instalar a aplicag&o. Crie uma conta e inicie sessao.

© Configurar a Camara (Parte 3)

Utilize a aplicagao para ler o cé6digo QR no corpo do dispositivo
ou na capa deste guia e, depois, siga as instrucoes apresentadas
no ecra para concluir a configuragao.

O Instalar a Camara (Parte 4)
Certifique-se de que a superficie de montagem é suficiente-
mente forte para suportar trés vezes o peso da camara.

Estado do LED Estado do dispositivo

Piscar A estabelecer ligacdo a rede
rapidamente| celular com o cartdo SIM inserido

Verde A piscar Pronto para configurar o
lentamente | dispositivo
Fixo A funcionar corretamente
A piscar Rede desligada
Vermelho Fixo Arranque

Avaria do dispositivo
A atualizar o firmware

Encerramento
LED desligado

o- Se for necessario reiniciar a cdmara, prima sem soltar o botao
de reposigao durante 5 segundos. O LED fica vermelho fixo
quando a camara estiver a reiniciar.

o Se a camara estiver offline, verifique o seguinte:
1. A cédmara esta ligada.
2. Se optar pela rede celular, certifique-se de que o cartdo
SIM é inserido corretamente e nao esta danificado; o plano
de dados moéveis estd ativo e a cdmara estd dentro da drea
de cobertura da rede.
3. Se utilizar a ligagéo Ethernet, certifique-se de que o cabo
de rede estd ligado e a rede estd a funcionar.
4. Se o problema persistir, reponha e volte a configurar a
camara.

Verde e vermelho| Alternado

Desligado /




© Accensione della telecamera (parte 1)
Alimentare la telecamera usando l'alimentatore incluso o un
kit a energia solare (venduto separatamente). Selezionare la
rete cablata o 4G, secondo necessita.

@ Download dell'app Imou Life (parte 2)
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life" per
scaricare e installare ['app. Creare un account e accedervi.

© Configurazione della telecamera (parte 3)
Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo
o sulla copertina di questa guida con l'app, quindi seguire le
istruzioni sullo schermo per completare la configurazione.

O Installazione della telecamera (parte 4)
Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza
solida da reggere almeno tre volte il peso della telecamera.

di stato Stato del dispositivo
Lampeggiante |Connessione in corso alla rete
veloce mobile con la scheda SIM inserita

Verde | Lampeggi- Dispositivo pronto per la
ante lento configurazione
Fisso Funzionamento corretto
Lampeggiante |Rete disconnessa

Rosso Fisso Awio
Malfunzionamento del dispositivo
Verde e B 5 X
- Alternati Aggiornamento firmware
N Spegnimento
Disattivo / LED spento

0 ® Se occorre ripristinare la telecamera, tenere premuto
il pulsante di reset per 5 secondi finché il LED non
emette una luce rossa fissa mentre la telecamera si
riavvia.

Se la telecamera ¢ offline, controllare che:

1. La telecamera sia accesa.

2. Se si sceglie la rete mobile, verificare che la scheda
SIM sia inserita correttamente e che non sia
danneggiata; che il piano dati mobili sia ancora attivo
e che la telecamera si trovi nell'area di copertura della
rete.

3. Se si sceglie la connessione Ethernet, verificare che
il cavo di rete sia collegato e che la rete sia
funzionante.

4. Se il problema persiste, resettare la telecamera e
configurarla nuovamente.
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@ Kaamera sisseliilitamine (osa 1)

Kaamera toiteks saab kasutada kas kaasasolevat
toiteadapterit voi paikeseenergia komplekti (mtuakse
eraldi). Valige vastavalt vajadusele juhtmega v6i
A4G-vork.

© Rakenduse Imou Life hankimine (2. osa)
Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige
QR-koodi vt 2. osa voi otsige rakendust Imou Life.
Looge konto ja logige sisse.

© Kaamera iilesseadmine (3. osa)

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel voi
juhendi kaanel olevat QR-koodi ja jargige Ulesseadmis-
eks ekraanile kuvatavaid juhiseid.

@ Kaamera paigaldamine (4. osa)

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev
kaamera vahemalt kolmekordse raskuse kandmiseks.

© Wtaczanie kamery (czesé 1) Polski |
Podtgcz kamere do zasilania za pomoca dotgczonego zasilacza

lub zestawu zasilania stonecznego (sprzedawanego oddzielnie).
Wybierz sie¢ przewodowa lub 4G zaleznie od potrzeb.

@ Pobraé aplikacje Imou Life (Czesé 2)
Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukad
aplikacje ,Imou Life”, aby ja pobrac i zainstalowac. Zatozy¢
konto i zalogowac sie.

© Skonfigurowaé kamere (Czesé 3)
Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia
lub na oktadce niniejszego przewodnika za pomocg aplikacji,
a nastegpnie postepowac zgodnie z instrukcjami
wysSwietlanymi na ekranie, aby z akoriczy¢ konfiguracje.
Zainstalowaé kamere (Czes¢ 4)
Upewni¢ sig, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajgco
mocna, aby pomiescic trzykrotnie wieksza wage niz waga
kamery.

Tiirkce
@ Kameranin Giiciinii Agma (Béliim 1)
Kamera, Urlnle birlikte verilen glic adaptéri veya glines
enerjisi kiti (ayr olarak satilir) ile galistirilabilir. Intiyaca gére
kablolu veya 4G ag segin.

@ Imou Life Uygulamasini edinme (Bsliim 2)
Uygulamayi indirip yiklemek icin QR kodunu balim 2'de
taratin veya ‘Imou Life"r arayin. Bir hesap olusturarak
oturum agin.

(3] Kamerayi Ayarlama (Bsliim 3)

Cihazin g6vdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR
kodunu uygulama ile tarayin ve ardindan kurulumu
tamamlamak icin ekrandaki talimatlari izleyin.

@ Kamerayi Kurma (Béliim 4)

Montaj ylzeyinin kameranin agiriginin ¢ katini taglyacak
kadar gucld oldugundan emin olun.

LED Durumu Cihaz durumu
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* W razie konieczno$ci zrestartowania kamery nacisngc i
przytrzymac przycisk resetowania przez 5 s. Dioda LED
zmieni kolor na czerwony, podczas gdy kamera bedzie
sie ponownie uruchamiac.

o Jedli kamera znajduje sie w trybie offline, sprawdzic:

1. Czy kamera jest wtgczona.

2. W przypadku wyboru sieci komérkowej, upewni¢ sig,
Ze karta SIM zostata prawidtowo wtozona i nie jest
uszkodzona, plan danych komérkowych jest aktywny, a
kamera znajduje sie w zasiegu sieci.

3. W przypadku korzystania z potaczenia Ethernet,
upewnic sie, ze przewdd sieciowy jest podtaczony, a
sie¢ dziata.

4. Jedli problem nadal wystepuje, zresetowac kamere i
skonfigurowac ja ponownie.

@ Zapnéte kameru (1. gast) Cestina
Kameru napéjejte pomoci prilozeného napajeciho
adaptéru nebo solarni sady (prodava se samostatné).
Podle potreby si vyberte kabelové pripojeni nebo sit 4G.

@ Stahnéte si aplikaci Imou Life (Cast 2)
Naskenujte QR kéd v ¢asti 2 nebo vyhledejte ,Imou
Life” a aplikaci stahnéte a nainstalujte. Vytvorte si ticet
a prihlaste se.

© Nastavte kameru (Cast 3)

Pomocf aplikace naskenujte kéd QR na téle zarizeni
nebo na obélce této prirucky a poté podle pokynl na
obrazovce dokoncete nastaveni.

O Nainstalujte kameru (€st 4)
Zajistéte, aby byl montézni povrch dostatecné pevny,
aby udrzel trojndsobek hmotnosti kamery.

Stavova LED dioda Stav zafizeni

© Sla pa kameran (Det 1) Svenska

Stromforsorj kameran med antingen den medféljande
strémadaptern eller ett solkraftkit (saljs separat). Valj
tradbundet natverk eller 4G-natverk vid behov.

@ Hamta appen Imou Life (del 2)

Skanna QR-koden pé del 2 eller sok efter “Imou Life” for
att ladda ner och installera appen. Skapa ett konto och
logga in.

© Konfigurera kameran (del 3)

Anvand appen for att skanna QR-koden pa
kamerahuset eller pa omslaget till den har guiden och
folj sedan instruktionerna pa skarmen for att slutféra
konfigurationen.

@ Montera kameran (del 4)

Kontrollera att monteringsytan ar tillrackligt hallfast for
att halla tre ganger kamerans vikt.

5 saniye basili tutun. Kamera agilirken LED sabit
kirmiziya déner.
* Kameranizin gevrimdisi olmasi durumunda lutfen
sunlar kontrol edin:
1. Kameraniz agik.
2. Hucresel agi segerseniz SIM kartin dogru
sekilde takildigindan ve hasar gérmediginden,
hucresel veri planinin hala etkin oldugundan ve
kameranizin ag kapsama alani iginde oldugundan
emin olun.
3. Ethernet baglantisi kullaniyorsaniz ag
kablosunun takili oldugundan ve agin galistigindan
emin olun.
4. Sorun devam ederse kameranizi sifirlayin ve
yeniden kurun.

@ Napéjanie kamery (ast 1) Stovenginal

Fotoaparat napajajte pomocou prilozeného napajacieho
adaptéra alebo solarnej stipravy (v predaji samostatne).
Vyberte si podla potreby kablové pripojenie alebo siet
4G.

@ Ziskanie aplikacie Imou Life (Zast 2)
Naskenuijte kod QR v Easti 2 alebo vyhladajte ,Imou Life”
a stiahnite a nainstalujte aplikaciu. Vytvorte si et a
prihlaste sa.

© Nastavenie kamery (ast 3)
Pomocou aplikacie naskenujte kéd QR na tele zariadenia

alebo na obale tejto prirucky a potom postupujte podla
pokynov na obrazovke a dokoncite nastavenie.

O Intalacia kamery (ast 4)

Skontrolujte, ¢i je montazny povrch dostato¢ne pevny
na to, aby udrzal trojndsobnu hmotnost kamery.

© Taend kameraet (det 1) [Dansk]

Forsyn kameraet med strgm ved hjeelp af den
medfglgende strgmadapter eller et solcellesaet (seelges
separat). Vaelg kablet netveerk eller 4G efter behov.

@ Hent appen Imou Life (del 2)

Scan QR-koden se afsnit 2, eller sgg efter “Imou Life”
for at downloade og installere appen. Opret en konto,
og log ind.

© Opszet kameraet (del 3)

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller p&4 omslaget
til denne vejledning med appen, og falg derefter
anvisningerne pa skaermen for at afslutte opsaetningen.

O Installér kameraet (del 4)
Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at
baere tre gange kameraets vaegt.

© Sl1a pa kameraet (Del 1) [Norsk

Sla pé& kameraet med den medfglgende stremadapt-
eren eller et solcellesett (selges separat). Velg kablet
eller 4G-nettverk etter behov.

@ Fa Imou Life-appen (Del 2)

Skanne QR-koden pa del 2 eller sgk etter «Imou Lifex»
for & laste ned og installere appen. Opprett en konto
og logg inn.

© Sett opp kameraet (Del 3)

Skann QR-koden pé enheten eller dekselet til denne
veiledningen med appen, og felg instruksjonene pa
skjermen for & fullfgre oppsettet.

@ Sette opp kameraet (Del 4)

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde
tre ganger vekten til kameraet.

@ Kameran kéynnistys (0sa 1) [ Suomi
Lataa kamera kayttamalla joko pakkaukseen sisaltyvaa
laturia tai aurinkopaneelia (myydaan erikseen.) Valitse
langallinen verkko tai 4G-verkko tarpeesi mukaan.

@ Asenna Imou Life -sovellus (0sa 2) .
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimelld “Imou Life
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja
kirjaudu sisaan.

© Mairita kamera (0sa 3)

Skannaa laitteen rungossa tai taman oppaan kannessa

oleva QR-koodi sovelluksella ja suorita sitten madritys
loppuun noudattamalla ndytdn ohjeita.

O Asenna kamera (0sa 4)
Varmista, ettd asennuspinta on riittdvan vahva
kestdmaan kameran painon kolminkertaisesti.

© - Om du behover aterstilla kameran haller du
aterstallningsknappen intryckt i 5 sekunder.
Lysdioden lyser rétt nér kameran startar upp.
o [fall din kamera &r offline, bér du kontrollera:
1. Att kameran &r paslagen.
2. Kontrollera att SIM-kortet &r ordentligt
monterat och inte skadat, att mobilabonneman-
get ar aktivt och att din kamera &r placerad pa
en plats som har tackning, om du valjer
mobilnatverket.
3. Kontrollera att natverkskabeln &r ansluten och
att natverket fungerar, om du anvander
Ethernet-anslutning.
4. Aterstall kameran och konfigurera den igen,
om problemet kvarstar.

@ Ukljuéivanje kamere (1. deo)
Ukljucite kameru ili pomocu adaptera ili pomocu
kompleta za solarno napajanje (prodaje se zasebno).
Izaberite kabl mrezu ili 4G mrezu prema potrebi.

© Preuzimanje aplikacije Imou Life (2. deo)
Skenirajte QR kdd u 2. delu ili potrazite ,Imou Life, pa
preuzmite i instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i
prijavite se.

© Podesavanje kamere (3. deo)

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kudistu uredaja
ili na naslovnoj stranici ovog vodica, a zatim pratite
uputstva na ekranu kako biste dovrsili podeSavanje.

O Instaliranje kamere (4. deo)

Povrsina na koju se montira treba da bude dovoljno
jaka da nosi tezinu tri puta vecu od tezine kamere.

Status LED lampice Status uredaja

@  Pokud potrebujete kameru resetovat, stisknéte
tlacitko Reset a podrzte ho 5 s. LED dioda bude
pri restartovani kamery svitit Cervené.

 V pfipadé, Ze je kamera offline, zkontrolujte

nasledujicf:

1. Kamera méa zapnuté napajent.
2. Pokud zvolite mobilni sit, ujistéte se, ze je
karta SIM spravné vloZena a neni poskozena,
mobilni datovy tarif je stale aktivni a kamera je
umisténa v dosahu sité.
3. Pokud pouzivate pripojeni pres Ethernet,
zkontrolujte, zda je sitovy kabel zapojen a sit
funguje.
4. Pokud problém pretrvava, resetujte kameru a
Znovu ji nastavte.

Lietuvi
@ ljunkite kamera (1 dalis)

Jjunkite kamerg naudodami pridedamg maitinimo adapterj
arba saulés energijos rinkinj (parduodamas atskirai).
Pasirinkite laidinj arba 4G tinklg pagal poreik].

@ ,Imou Life“ programélés gavimas (2 dalis)
Nuskaitykite QR koda 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life", kad
atsisiystuméte ir jdiegtumeéte. Sukurkite paskyra ir

prisijunkite.

© Kameros sarankos nustatymas (3 dalis)
Naudodami programéle nuskaitykite QR koda, esantj ant
jrenginio korpuso arba $io vadovo virSelyje, tada vadovaukites
ekrane pateikiamais nurodymais, kad uzbaigtumete sgranka.

O Kameros montavimas (4 dalis)
Isitikinkite, kad tvirtinimo pavirSius yra pakankamai tvirtas,
kad islaikyty tris kartus didesnj uz kamerg svorj.

Rychle bliké El’ilftuojegli’\ljl mobilnf siti s viozenou Stav LED o Stav zri dia Brzo trept Povezivanje na mobilnu mrezu
Zelend 7 S ——— Rychlo blikajtica P42 sa k mobilnej sieti s el sa uba¢enom SIM karticom

Bliké pomalu | PFipraveno k nastavent zafizenf o vlozenou kartou SIM €lena  [5poro treptanje | Uredaj je spreman za

Trvale sviti  |Funguje spravné €1€Na Ipomalé blikanie Pripravené na nastavenie zariadenie Bez prekida Pravilan rad
) Blika Sit byla odpojena Neprerusovane gunqhge spravne Treptanje Ne postoji veza sa mrezom
Cervend . |Probiha spousténi Blikanie iet odpojena Crvena ; Podizanje sistema

Trvale svit x . s Bez prekida J

Ve S Boglo k zavade zafizent Cervend|\eprerysovane (SPUStanie P Uredaj je neispravan
Zelenda  |spidave p— i ) Zlyhanie zariadenia TR ) - P
Cervend IRk tualizace firmwaru Zelend a|sriedanie Aktualizacia firmveéru e Naizmeni¢no Zuriranje firmvera
Vyp / Vypnuti napéjent — Vypnut Iskljuceno / ILSEIE)UFWBHJQ i g
i 6 ampica je iskljucena
LED dioda vwypnuta Vypnuté / LED je vypnuté PeeE s

© - Ak potrebujete obnovit nastavenia kamery, stladte
a podrzte tlacidlo na obnovenie nastavenia na 5 s.
Pri spustani kamery bude indikétor LED svietit
neprerudovane nacerveno.
* Ak je kamera offline, skontrolujte nasledujuce veci:
1. Kamera ma zapnuté napéjanie.
2. Ak ste si vybrali mobilnu siet, skontrolujte, ¢i je
karta SIM riadne vlozena a neporusend, ¢i méte
aktivne mobilné data a ¢i sa kamera nachadza
v dosahu pokrytia siete.
3. Ak ste si vybrali pripojenie Ethernet,
skontrolujte, ¢i je pripojeny sietovy kébel a ¢i je
siet funkéna.
4. Ak problém pretrvava, resetujte kameru
a nastavte ju znova.

o Evepyoroinon tng Kapepag (Mépog 1)
Tpowodotriote TNV KAPEPA XPNOYIOTIOWWVTAG ElTE TOV
TIAPEXOIEVO TIPOCAPHOYED PEVUATOS EfTe €va KIT NNAKI G
£VEPYELQS (MwAsiTal Egxwplotd). EméEte evobpuato i 4G
6ikTuO, AVANOYa HE TIG AVAYKES.
@ An'Yn spappoyn’s Imou Life (Mépog 2)
Sapworte Tov kwdlkéd QR oto Pépog 2 ri avadntriote 1o «Imou
Life» yia Arfn kat eykatdotaon g e@appoyns. Anuovpyriote
£vav Aoyaplaous kal cuvOeBe(Te.
© PUBuIoN KAuEPAG (Mépog 3)
Sapworte Tov kwdikd QR 0To GWIA TG GUOKELHG 1 oTO
£EWEUMNO auToL Tou 0dNYOU HE TNV EYapoyr Kat, otn
OULVEXELD, akoAouBrioTe Ti§ 0dnyleg et TG 086vNg yla va
o)xo»d\npuboﬂg N PUBULON. N
(4] Eykatactacn Kapepag (Mépog 4)
BeBawbelte 6t n empdvela otnpiéng eival apkeTd Loxupr Wote
Va Kpatdel TPELG YOPES To BAPOS TG KAUEPAS.

Katdoraon LED Katdotaon cuoksun'g

LED biisena renginio blisena g i o
LED-tule olek Seadme olek Daznai Jungisi pr mobiliojo tinklo Avaoopriv %U)\\}S Efﬂ,&o %%r?ogl:pmév
Vilgub  |Mobiilivérguga ihenduse loomine, . blyksinti su déta SIM kortele ) Etypnyopa Kngg " e
Roheline kiiresti | kasutades sisestatud SIM-kaarti Zalia BlykCioja létai | Parengta nustatyti jrenginj Mpdowo AvaBooprivel| Etodmra yia poBion
Vilgub  1sooge algseadistuseks valmis Sviecia Veikia tinkamai apyd NG OUOKELNG
aeglaselt . Blykcioja Tinklas atjungtas 2uUnayés | Kavovikri Aeroupyia
PUsiv Tootab korralikult Raudon X AvaBoofrvel| Aiktuo amoouvdedepévo
e o audona | ., Lkraunama Kékkwo 7
Vilkuv Vorgujuurdepaas puudub Sviecia = S SUMayEQ Ekkivnon
Punane Alglaadimine Irenginys blogai veikia /AUGNETOUPYIO GUOKELT G
Usi . . 7alia i o Programinés aparatinés Mpdowo kat | EvaNaood- 2 .
Plsiv Seadme talitlushaire Eaadlgcll;\a Kataliojasi jran%os naujinir’?'vas KgKKlVO B Evnpépwon UNKOAOYIOHIKOD
Roheline ja . - 7 Maitinimas i$jungtas ATeVEPYOTIO- Arevepyoro{non
punane J3Vahelduv Pusivara varskendamine Nedega / LED igjungtas nuévn / LED amevepyomonévo
A1 Véljaltlitamine railin i& » " ® S€ MEPHTTWOTN TIOL XPELGZETAL VA EMAVAPEPETE TNV
Véljas / LED on valja lilitatud 0 ® Jei reikia i$ naujo nustatyti kamera, paspauskite ir 5 s KGLED0, TIOTOTE TAPATETOLEVA TO KOULTH ETAVAOPGS

@ ° Kui kaamera tuleb lahtestada, hoidke [&htestusnup
pu 5 sekundit all. Kaamera kaivitumise ajal poleb
punane LED pusivalt.

* Kui teie kaameral pole vérgutihendust, kontrollige

jargmist:

1. Kaamera on sisse lUlitatud.
2. Mobiilivérgu kasutamisel veenduge, et
SIM-kaart oleks korralikult sisestatud ja poleks
kahjustatud, et mobiilandmeside plaan oleks
aktiivne ja kaamera asuks vorgu levialas.
3. Etherneti-Uhenduse kasutamisel veenduge, et
vorgukaabel oleks Ghendatud ja vork tootaks.
4. Kui probleem pusib, lahtestage kaamera ja
haalestage uuesti.

palaikykite nuspaude nustatymo i$ naujo mygtuka. Kai
kamera perkraunama, LED pradeda $viesti raudonai.
e Jei jusy kamera neprijungta prie interneto, patikrinkite,
ar:
1. Ji jjungta.
2. Jei renkatés naudotis mobiliuoju tinklu, sitikinkite,
kad SIM kortelé tinkamai jdéta ir nepazeista;
mobiliyjy duomeny planas vis dar aktyvus ir jasy
kamera sumontuota tinklo aprépties diapazone.
3. Jei naudojatés eterneto rysiu, jsitikinkite, kad
tinklo kabelis prijungtas ir tinklas veikia.
4. Jei problema nepasalinama, i$ naujo nustatykite
kamerg bei jos saranka.

ya 5 deutepdierta. H Auyvia LED yivel ataBepd kokkivn
KaTd TV eKKivnon g KAPEPag.
o € TIEPITTWON TIOL N KAPEPQ Elvat eKTOg cOVOEDNS,

eNéyETe Ta E€rig:
1. H kdpepd oag elval evepyomoinpévn.
2. Av eTNéEeTe TO BiKTLO KIVNTH G TNAEPWVITS,
BeRatwbeite 6Tt N kdpta SIM eival cwotd
TonoBeTNpEVN Kal Bev Exel urooTel PAGRN. Emiong, ét
70 POYPAA dEdOUEVWY KIvNTr G TNAEPWVIAS gival og
1ox0 Kal n kauepd oag PpiokeTal VIO TG MEPLOXS
KGALUPNG TOL BIKTVOL.
3. Av xpnowloroleite olvdeon Ethernet, Befaiwbeite
6T TO KaAWBI0 BikTOoUL Elvat cuvdedEUEVO Kat TO HiKTLO
£ival og Aettovpyia.
4. Av 10 ipdRAnua dev eTALBEL, kavte emavawopd g
Kdpepag kat pubuiote v Eavd.

© - Ako treba da resetujete kameru, pritisnite dugme
za resetovanje i drzite é;a 5 sekundi. LED lampica
svetli crveno bez prekida kad se kamera ponovo
pokrece.
* U slucaju da je va$a kamera van mreze, proverite:
1. VaSa kamera je ukljuc¢ena.
2. Ako odaberete mobilnu mrezu, uverite se da je
SIM kartica pravilno umetnuta i da nije ostecena;
plan za mobilni prenos podataka je i dalje aktivan
I vasa kamera je smestena unutar pokrivenosti
mreze.
3. Ako koristite Ethernet vezu, uverite se da je
mrezni kabl prikljucen i da mreza radi.
4. Ako problem i dalje postoji, resetujte kameru i
ponovo je podesite.

Bbarapcku

o BkoueTe 3axpaHBaHeTo Ha Kamepara (uact 1)
BistoueTe kameparta, KaTo V3rosn3saTe 3axpaHeaLLys agantep
OT KOMINEKTa WM KOMMIEKT 3a COMapHo 3axpaHsaHe (npodasa
ce oTaenHo). Msbepete kabenHa unv 4G Mpexa, criopes
HY>XHOTO.

(2) MonyuaBaHe Ha npuno)xeHueto Imou Life (Yact 2)
CkaHvpanTe QR koga Ha uacT 2 wnm notbpceTe Jmou Life”, 3a
[la U3TernmuTe 1 MHCTanvpate npunoxexueto. ChagaiTe
aKayHT 1 BfesTe B Hero.

€ HacTpoliika Ha kamepara (YacT 3)

CkaHupalite QR kofia, MOCOUeH BbPxy kopryca Ha
YCTPOVCTBOTO UMM KOPHLIATa Ha PBKOBOACTBOTO C
NPUIOXEHWETO 1 CNefiBalTe UHCTPYKLMWTE Ha eKpaHa, 3a da
3aBbPLUMTE HACTPOMKaTA.

@ MoHTMpaHe Ha kamepaTa (UYacr 4)

YBepeTe ce, Ue MOHTaXHaTa MOBbPXHOCT € A0CTaTbUYHO
30paBa, 3 43 M3ObPXV TPU MbTY TEr/IOTO Ha KameparTa.

CBeT/IMHEH HANKaTop CbecTogiHMe Ha
3a CbCTOsHMe POMCTBOTO

CBbp3BaHe KbM K/eTbyHa Mpexa
3 Mura 6bpso ¢ nocTaseHa SIM kapTa
SMEHO [ EapHo [OTOBHOCT 3a HacTpoKa Ha
NPVMMrBaHe | YCTPOMCTBOTO
MmbTHO PaboTu n3npasHo
C npumursare| VisknoueHa Mpexa
YepseHo CrapTupaHe
P MnbTHO q PTVD =
le/13npaBHOCT B YCTPOMCTBOTO
3eneHon |
OMeHNMB | AKTyanuampaHe Ha ¢bpMyepa
v | Tyanmsvp dppMyep
Viakn / W3kniousaHe
V3kioueH CBET/MHEH VHAVKATOP

© -+ Ao e HeoBxomMO f1a HynMpaTe KaMepaTa, HaTVCHeTe 1
3aApbXTe OYTOHa 3a HyNMpaHe 3a 5 cekyHau.
CBET/MHHUAT MHAMKATOP CBETBA B M/TbTEH YEPBEH LBAT
npv 3apexaaHe Ha kameparta.

* B cnyuait Ye kamepata e odnaiiH, nposepeTe:
1. Bawuata kamepa e BkoueHa.
2. Ako n3bepeTe KneTbuHa Mpexa, ce yeepeTe ue SIM
KapTaTa e rnocTaBeHa MpaBW/IHO W He e noBpeaeHa,
MMaHbT 33 KNETbYHW AaHHM BCe OLLE € aKTVIBEH U
KamepaTa e nocTaBeHa B paMK1Te Ha MOKPUTUETO Ha
KIeTbuHaTa Mpexa.
3. Ako nsnonseate Ethernet Bpb3ka, ce yBepeTe, ue
MPeXoBYis Kaben e BKIIKoUeH 1 Mpexata paboTi.
4. Ako NpobnemMbT He Bbe OTCTPaHeH, HynpaiTe
Kameparta ¥ 51 BK/IloYeTe OTHOBO.

en lyser konstant rgdt, nar kameraet starter.

* Kontrollér fglgende, hvis dit kamera er offline:
1. Dit kamera er teendt.
2. Hvis du veelger mobilnetvaerk, skal du sgrge
for, at SIM-kortet er korrekt sat i og ikke er
beskadiget. Mobildataabonnementet skal veere
aktivt, og dit kamera skal vaere placeret inden
for netvaerksdaekningen.
3. Hvis du bruger Ethernet-forbindelse, skal du
sgrge for, at netveerkskablet er sat i, og at
netvaerket fungerer.
4. Hvis problemet fortsat optraeder, skal du
nulstille kameraet og opsaette det igen.

Romana

@ Pornirea Camere i (Partea 1)

Porniti camera folosind fie un adaptor de alimentare
inclus sau un set de energie solara (vandut separat).
Alegeti cablul sau reteaua 4G asa cum este necesar.

@ Obtineti aplicatia Imou Life (Partea 2)
Scanati codul QR partea 2 sau ‘Imou Life" pentru a
descarca si a instala aplicatia. Creati un cont si
conectati-va.

© Configurati camera (Partea 3)

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe
coperta acestui ghid, cu aplicatia, apoi urmati
instructiunile de pe ecran, pentru a finaliza configurarea.

O Instalati Camera (Partea 4)
Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de
puternica pentru a sustine de trei ori greutatea camerei.

Stare LED Stare dispozitiv

Conectarea la reteaua celulara cu

a— Clipeste rapid| 3rtels SIM introdusa
. o Pregatit pentru configurarea
Clipeste incet dispozitivului
Solid Functioneaza corespunzator
Intermitent | Reteaua este deconectatad
Rosu  |Solid Porneste

Defectiune a dispozitivului
Actualizare firmware

verde si| alternativ
rosu

Oprit /

Alimentare opritd
LED stins

© . Daca trebuie sa resetati camera, apasati si mentineti
apasat butonul de resetare timp de 5 s. LED-ul va
deveni rosu continuu cand camera va porni.
« In cazulin care camera este offline, verificati
urmatoarele:
1. Camera dvs. este pornita.
2. Dacd alegeti reteaua celulard, asigurati-va ca
cartela SIM este introdusa corect si nu este
deterioratd; planul de date mobile este inca activ si
camera dvs. se afla in zona de acoperire a retelei.
3. Daca utilizati conexiunea Ethernet, asigurati-va
ca cablul de retea este introdus si ca reteaua
functioneaza.
4. Daca problema persista, resetati camera si
configurati-o din nou.

Slovenscina
@ Vklop kamere (1. del)
Kamera lahko deluje preko prilozenega napajalnika ali
preko dodatno kuplienega solarnega kompleta (prodaja se
loceno). Po potrebi izberite med ziénim in 4G omrezjem.

@ Prenos aglikacije Imou Life (2. del)
Skenirajte kodo QR 2. delali poiscite "Imou Life" za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere (3. del)

Z aplikacijo skenirajte QR-kodo na ohisju naprave ali na
naslovnici tega priro¢nika in nato sledite navodilom na
zaslonu, da dokoncate nastavitev.

@ Namestitev kamere (4. del)
Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mocna, da
zdrzi trikratno tezo kamere.

Stanje LED diode Status naprave

Vzpostavlijanje povezave z mobilnim

lyser konstant r@dt ndr kameraet starter opp.
o Kontroller fglgende hvis kameraet ditt er

frakoblet:
1. At kameraet ditt er slatt pa.
2. Hvis du velger mobilnettverk, ma du sgrge for
at SIM-kortet er riktig satt inn og ikke skadet; at
mobildataplanen fortsatt er aktiv og at
kameraet ditt er plassert innenfor nettverks-
dekningen.
3. Hvis du bruker Ethernet-tilkobling, ma du
sgrge for at nettverkskabelen er tilkoblet og at
nettverket fungerer.
4. Hvis problemet vedvarer, ma du tilbakestille
kameraet og konfigurere det pa nytt.

@ Kapcsolja be a kamerat (1. rész)

Kapcsolja be a kamerat vagy a tartozékként biztosftott
halézati adapterrel, vagy pedig egy (kilén megvasérol-
hat6) napelemmel. Valassza ki szlkség szerint a vezetékes
vagy 4G-hélézatot.

@ Az Imou Life alkalmazas beszerzése (2. rész)
Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a
QR-kddot lasd: 2. rész, vagy keressen ra az ,Imou
Life"-ra. Hozzon létre egy fiokot, és jelentkezzen be.

© A kamera beillitasa (3. rész)

Az alkalmazassal olvassa be a készlléken vagy az

ennek az Utmutaténak a borftéjan taldlhaté QR-kddot,
majd kdvesse az utasitasokat a beallitas befejezéséhez.
@ A kamera telepitése (4. rész)

Ellendrizze, hogy a szerelési felllet képes-e megtartani

a kamera sulyanak haromszorosat.

LED allapota Késziilék allapota

Gyorsan Csatlakozas mobilhaldzatra
. villogd behelyezett SIM-kértyaval
Zold Lassan villog | Az eszkoz telepitésre készen
Folyamatos | Megfelelé miikodés
o Villogd Nincs halézati kapcsolat
s Folyamatos IalEs
U Kész(ilékhiba
Z6ld+Voéros Valtakozd | Belsé vezérléprogram frissitése
Ki / Kikapcsolas
LED kikapcsolva

© - Ha Gjra szeretné inditani a kamerat, nyomja le a reset
gombot 5 masodpercre. Az inditas kozben a LED
folyamatos voros szinben vildgit.
o Ha a kamera nem csatlakozik, ellenérizze a
kovetkezdket:
1. Be van kapcsolva a kamera?
2. Ha mobilhalézatot haszndl, bizonyosodjon meg,
hogy a
SIM-kértya megfelel6en van behelyezve és nem
hibas, tovabba a mobiladat-csomagja aktiv és a
kamera a haldzati lefedettségen beldl van
elhelyezve.
3. Ha Ethernet kapcsolatot hasznal, bizonyosodjon
meg, hogy a halézati kabel csatlakoztatva van és a
halézat mukodik.
4. Ha tovabbra sem mukédik a kamera, allitsa
vissza és telepitse Ujra.

© Ukljugivanje kamere (1. dio) Hrvatski

Ukljucite kameru pomocu priloZzenog adaptera za
napajanje ili solarnog kompleta za napajanje (prodaje se
zasebno). Po potrebi odaberite Zicanu ili 4G mrezu.

@ Dohvatite aplikaciju Imou Life (Dio 2)
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potrazite ,imou Life” da
preuzmete i instalirate aplikaciju. |zradite racun i
prijavite se.

© Postavljanje kamere (Dio 3)

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kuéistu uredaja

ili na naslovnici ovog vodica, a zatim pratite upute na
zaslonu da dovrsite postavljanje.

@ Instaliranje kamere (Dio 4)
Pazite da je povrsina za montazu dovoljno snazna da
moze nositi trostruku tezinu kamere.

LED Zaruljica statusa Status uredaja

- Hitro utripa_|omrezjem 7 vstavljeno Kartico SIM ~ |Spajanje na mobilnu mrezu uz
elena  Utripa pocasi|Pripravijeno za nastavitev naprave Brzo treperi | metnutu SIM karticu
Neprekinjeno| Deluje pravilno Zeleno ISporo treperi Spremno za postavijanie uredaja
Utripajoe  |Povezava z omrezjem je prekinjena Postojano | Ispravan rad
Rdeca Neprekinjenol Zagon Treperece |Mreza nije povezana
Okvara naprave Crveno Resieians Pokretanje
Zelena in TERES Posodabljanje strojne programske ) Greska uredaja
rdeca opreme .
Zeleno i i SRR G
I IzKlopliena crveno  Zmjeniéno AZuriranje firmvera
Py / LED-lu¢ka izklopliena o Iskuci
3 N o . Iskljuceno -/ LED zaruliica iskljucena
© ° Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in 5 s drzite

gumb za ponastavitev. Ko se kamera zazene, LED
dioda sveti rdece.

* Ce je kamera brez povezave, preverite naslednje:
1. Kamera je vklopljena.
2. Ce ste izbrali mobilno omrezje, se prepricajte, da
je kartica SIM pravilno vstavljena in da ni
poskodovana; da je mobilni narocniski paket Se
vedno aktiven in da je kamera postavljena znotraj
obmocja pokritosti omrezja.
3. Ce uporabljate ethernetno povezavo, se
prepricajte, da je omrezni kabel prikljucen in da
omrezje deluje.
4. Ce je tezava $e vedno prisotna, ponastavite
kamero in jo ponovno nastavite.

0 * Ako kameru trebate resetirati, pritisnite i drzite
gumb za resetiranje 5 s. LED Zaruljica postojano
crveno svijetli dok se kamera ponovno pokrece.

o U sluc¢aju da je kamera izvan mreze, provjerite

sliedece:

1. Kamera je uklju¢ena.
2. Ako odlucite koristiti mobilnu mrezu,
osigurajte da je SIM kartica ispravno umetnuta i
da nije oste¢ena; mobilna podatkovna tarifa je i
dalje aktivna, a kamera je postavljena unutar
dometa mreze.
3. Ako koristite Ethernet vezu, pobrinite se da
je mrezni kabel ukopcan i da mreza radi.
4. Ako se problem nastavi, ponistite kameru i
ponovno je postavite.

@ - Jos sinun téytyy nollata kamera, pidé nollauspaini-
ketta painettuna 5 sekunnin ajan. LED palaa
punaisena, kun kamera kaynnistyy uudelleen.

¢ Jos kamera on offline-tilassa, tarkista:
1. Kamera on kytketty paalle.
2. Jos valitset matkapuhelinverkon, varmista, etta
SIM-kortti on asetettu oikein eika se ole
vahingoittunut; matkapuhelinverkon datayhteys
on edelleen aktiivinen ja kamera on verkon
peittoalueella.
3. Jos kaytat Ethernet-yhteytta, varmista, etta
verkkokaapeli on liitetty ja verkko toimii.
4. Jos ongelma jatkuu edelleen, nollaa kamera ja
maarita se uudelleen.

© Kameras ieslégsana (1. dala)

Barojiet kameru, izmantojot komplekta ieklauto stravas
adapteri vai saules panela komplektu (nopérkams
atseviski). Péc nepieciesamibas izvélieties vada vai 4G
tikla savienojumu.

@ Lejupieladéjiet lietotni “Imou Life” (2. dala)
Skenéjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life”, lai
lejupieladétu un uzstaditu lietotni. Izveidojiet kontu un
piesakieties.

© Kameras iestati$ana (3. dala)

Izmantojot lietotni, skenéjiet QR kodu, kas atrodas uz
ierices korpusa vai uz $is rokasgramatas vaka; péc tam
izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai pabeigtu
iestatiSanu.

O Kameras instaléana (4. dala)

Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami
izturiga, lai noturétu svaru, kas tris reizes parsniedz
kameras svaru.

stavoklis lerices stavoklis
Rpri i Savieno$ana ar mobilo tiklu,
. Atri mirgo kad ir ievietota SIM karte
Zals Léna mirgoana | Gatavs iestatit ierici
Nepartraukts Darbojas pareizi
Mirgojoss Tikls atvienots
Sarkans Nepartraukts Saknésana
lerices disfunkcija
Zals un P Programmaparatdras
sarkans | Mainigs atjauninasana
= [zslegt
lzslegts |/ LED Tzslegts

@ - Ja nepieciesams atiestatit kameru, nospiediet un
5 sek. turiet nospiestu atiestatisanas pogu. LED
iedegas sarkana krasa, kad kamera tiks saknéta.

e Ja kamera ir bezsaisté, ludzu, parbaudiet:
1. Kamera ir ieslégta.
2. Izvéloties mobilo tiklu, parliecinieties, ka SIM
karte ir pareizi ievietota un nav bojata; mobilo
datu plans ir aktivs, un kamera atrodas tikla
parklajuma.
3. lzmantojot Ethernet savienojumu, parliecini-
eties, ka tikla kabelis ir pievienots un tikls
darbojas.
4. Ja probléma joprojam pastav, atiestatiet
kameru un iestatiet to no jauna.



